






“Este livro, que contém o número de folhas constantes 

– –

–

Pinto d’Almeida e para constar



Almeida”

se com a redação: “Aos 17 dias do mês de junho 

1864” (em transcrição livre).

“sub fide pastorali”

acompanhada do nome “Almeida Lara”

Possivelmente, neste contexto, a palavras “banhos”, faça 



“Aos 18 

Constituição” (em transcr

“sub fide pastorali” (2)



acompanhada do nome “Almeida Lara

Possivelmente, neste contexto, a palavras “banhos”, faça 

se com a redação: “Aos 20 

Constituição” (em transcrição livre).

“Em tempo, depois da palavra = Evangélica, na linha 

evangélica” (em transcrição livre)



“sub fide pastorali” (2)

acompanhada do nome “Almeida Lara”

Possivelmente, neste contexto, a palavras “banhos”, faça 

se com: “Extrato do Casamento da Igreja Evangélica 
Alemã” (...) “O abaixo assinado Pastor da Com

Evangélica” (em transcrição livre).



acompanhada do nome “Denis e Silva”

com: “Aos 

segue” 



acompanhada do nome “Doutor Eulálio” 

“Aos 20 dias do mês de outubro de 1873, nes

registrei a certidão de casamento que abaixo se segue. ” 

–



“

com: “Aos 09 

” (em transcrição livre)



–

No registro, o número do decreto aparasse como “trinta mil e 

três”, um provável erro de redação, pois o decreto que versa sobre 

“

com: “

” (em transcrição 



–

“



[Mande], natural da “ ” (Grã

A certidão é atestada “ ” (1)

: “Nada mais se 

Jeronimo José Lopes da Siqueira” (em transcrição livre)



o registro, do “distrito ou comarca” de Piracicaba.

A certidão é atestada “ ” (1)

se com: “Aos 05 dias do 

apresentada a certidão que abaixo transcrevo. ” (em 

“Certidão de Casamento: E

casamento” (em transcrição livre)



A certidão finaliza com: “do que tudo passo esta 

Claro, 21 de fevereiro de 1881” (em transcrição livre).

“Aos 14 dias do mês de novembro de 1884,

do teor seguinte” (em transcrição livre)

“Certidão de 

casamento” (em transcrição livre)



que “Estava uma e
seguinte assinatura = E. Lane”, e outra “Nada 

e hora supramencionadas por John Christofer Clark”



“

ato produza efeitos civis. ”

texto: “Aos 12 dias do mês de agosto de 1885, nesta 

seguinte” (em transcrição livre)

“Certidão de 

casamento” (em transcrição livre)



que “Estava uma estamp
seguinte assinatura = E. Lane”, e outra “Nada mais 

Francisco [J.] [M.][Wey].”



“

texto: “Aos

casamento do teor seguinte” (em transcrição livre)

“Certidão de 

rito religioso da mesma Igreja o ato de casamento” (em 



que “Estava uma estamp
”, e outra “Nada 

Antônio [...?] da Costa”



“

texto: “Aos 31 dias do mês de julho de 1886, nesta 

casamento do teor seguinte” (em transcrição livre)

“Certidão de 

a Igreja o ato de casamento” (em 



“Nada mais continha em dita certidão a mim 

nesta cidade”. (em tr



“

com o seguinte texto: “Aos 11 dias do mês de 

certidão de casamento do teor seguinte: ” (em 

“Certidão de 

casamento” (em transcrição livre)



“Nada mais 

supra e retro mencionada” (em transcriç



“

com o seguinte texto: “Aos 05 dias do mês de outubro 

do teor seguinte: ” (em transcrição livre)

“Certidão de 

o ato de casamento” (em transcrição livre)





“

texto: “Aos 05 dias do mês de outubro 

certidão do teor seguinte: ” (em transcrição livre)

“Certidão de 

Igreja o ato de casamento” (em transcrição livre



“Filho de pais incógnitos”, 

“



ato produza efeitos civis.”

com o seguinte texto: “Aos 

teor seguinte: ” (em transcrição livre)

“Certidão de 

religioso da mesma Igreja o ato de casamento” (em 



“



ato produza efeitos civis. ”

“Contem este livro 50 folhas todas numeradas e 
–

Pinto d’ Almeida –

Almeida”



’
– –

–

’

Pinto d’Almeida



–

–

–



–

–

–

– –

–



–

–



–

–

–

–



–
tein]. A exatidão deste acto, digo, d’

–
–

–



–
– –

–



–



oitocentos e setenta e quatro, n’esta

Protestante residente n’esta Cidade da

Maria [Hert], residente também n’es



–

oitocentos e setenta e quatro, n’esta

Susanna Albrecht, residente n’esta 



–

“ ” que o s



–

de São Paulo, certifico “ ” que





mil oitocentos e oitenta e quatro, n’esta Secre



o n’esta cidade de Pira



oito centos e oitenta e seis n’esta cidade de Pira





oitocentos e oitenta e seis n’esta cidade de Piraci

–



n’esta

tocentos e oitenta e sete, n’esta Cidade de 



–

entos e oitenta e sete, n’esta c





–



–



– Pinto d’ Almeida –


